
 hadithbd.com — সহীহ মসুিলম (ইসলািমক ফাউেশন)

1/3

 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫১৮৫

৩৭/ পানীয় ব (كتاب الأشربة)
পিরেদঃ ৩০. রসুন খাওয়া বধ। আর য বি 'বড়েদর' সােথ কথা বলেত ইা কের, তার জন এটা খাওয়া বজন

করা উিচত। এ ধরেনর অনান (দুগযু) বর কুমও তাই

نَاهعم ا فذَا مكو هكارِ تَربْطَابِ الخ ادرا نمل غنْبي نَّهاو الثُّوم لكا ةاحبباب ا

আরবী

قَالا ‐ ا قَرِيبمنْهاللَّفْظُ مخْرٍ، ‐ وص نيدِ بعس ندُ بمحارِ، والشَّاع نب اججح دَّثَنحو

حدَّثَنَا ابو النُّعمانِ، حدَّثَنَا ثَابِت، ‐ ف رِواية حجاج بن يزِيدَ ابو زَيدٍ الاحول ‐ حدَّثَنَا

ِنَّ النَّبا ،وبيا ِبا نع وبيا ِبا َلوم ،فْلَحا نارِثِ، عالْح نب هدِ البع نع ،ماصع

وبيو اباو فْلالس ه عليه وسلم فال صل ِالنَّب لفَنَز هلَيع له عليه وسلم نَزال صل

ف الْعلْوِ ‐ قَال ‐ فَانْتَبه ابو ايوب لَيلَةً فَقَال نَمش فَوق راسِ رسولِ اله صل اله

ِالنَّب ه عليه وسلم فَقَالال صل ِلنَّبل قَال بٍ ثُمانج اتُوا فا فَبوعليه وسلم ‏.‏ فَتَنَح

ِالنَّب لوا ‏.‏ فَتَحتَهتَح نْتيفَةً اقلُو سعا لا ‏"‏ ‏.‏ فَقَال فَقرا فْله عليه وسلم ‏"‏ السال صل

صل اله عليه وسلم ف الْعلْوِ وابو ايوب ف السفْل فَانَ يصنَع للنَّبِ صل اله عليه

نَعفَص هابِعصا عضوم عتَتَبفَي هابِعصا عضوم نع لاس هلَيا بِه ءِذَا جا فَااموسلم طَع

لَه طَعاما فيه ثُوم فَلَما رد الَيه سال عن موضع اصابِع النَّبِ صل اله عليه وسلم

فَقيل لَه لَم ياكل ‏.‏ فَفَزِعَ وصعدَ الَيه فَقَال احرام هو فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏"‏

لا ولَنّ اكرهه ‏"‏ ‏.‏ قَال فَانّ اكره ما تَره او ما كرِهت ‏.‏ قَال وكانَ النَّبِ صل اله

عليه وسلم يوتَ ‏.‏

বাংলা

৫১৮৫। হাাজ ইবনু শাঈর ও আহমাদ ইবনু সাঈদ ইবনু সাখর (রহঃ) ... আবূ আইয়ুব (রাঃ) থেক বিণত য,

(িহজরেতর সময়) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর বািড়েত অিতিথ হেলন। নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম থাকেতন নীচ তলায়, আর আবূ আইয়ুব (রাঃ) থাকেতন উপর তলায়। এক রাে আবূ আইয়ুব (রাঃ)
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জাত হেয় বলেলন, আমরা তা রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর মাথার উপর চলােফরা কির। তখন

তাঁরা সখান থেক সের িগেয় এক কােণ রাত কাটােলন। এরপর (সকােল) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

ক িতিন িবষয়িট অবিহত করেল িতিন বলেলনঃ নীচ তলায়ই বিশ সুিবধা। তখন িতিন বলেলন, আপিন নীেচ

থাকেবন এমন ছােদ আিম উঠেবা না।

এরপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম উপর তলায় এবং আবূ আইয়ুব (রাঃ) নীচ তলায় ান পিরবতন

করেলন। িতিন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর জন খাবার তির করেতন। যখন (অবিশ) খাবার

িফিরেয় আনা হেতা, তখন িতিন িজাসা করেতন, িতিন (রাসুল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) কান ােন তাঁর

আুল লািগেয়েছন? এরপর তাঁর আুেলর ান থেক বেছ বেছ খেতন।

একিদন িতিন তাঁর জন খাবার তির করেলন, যােত িছল রসুন। তাঁর কােছ িফিরেয় আনা হেল িতিন নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর আুেলর ান সে িজাসা করেলন। তাঁেক বলা হেলা, িতিন এেলা

আহার কেরনিন। এেত িতিন ঘাবিড়েয় গেলন এবং তাঁর িনকট গেলন। এরপর িজাসা করেলন ওটা িক

হারাম? নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ না। তেব আিম ওটা অপছ কির। িতিন বলেলন, তাহেল

আপিন যা অপছ কেরন, আিমও তা অপছ কির। িতিন বেলনঃ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ

তখন ওহী আসত।

English

Aflah, the freed slave of Abu Ayyub Ansiri, reported:
Allah's Messnger (صلى الله عليه وسلم) had alighted in his house (viz. of Abu Ayyub Ansari at
the time of his emigration to Medina) and he occupied the lower storey,
whereas Abu Ayyub Ansari lived in the upper storey. One night, Abu Ayyub
Ansari got up and said (to himself): (How unfortunate it is) that we walk
above the head of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), so they went aside and spent the
night in a nook and then told Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) about it whereupon Allah's
Apostle (صلى الله عليه وسلم) said: The lower storey is more comfortable (for me). but he (Abu
Ayyub Ansari) said: We (would not live) over the roof under which you live.
So Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) shifted to the upper storey, whereas Abu Ayyub
Ansari shifted to the lower storey; and he (Abu Ayyub Ansari) used to
prepare food for Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) ; and when it was brought (back) to him
he asked (to locate) the part, where his fingers had touched (the food), and
he followed his fingers on that part where his fingers (those of the Holy
Prophet) had touched it. (One day) he prepared food which contained garlic,
and when it was returned to him he asked (to locate) the part which the
fingers of Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) had touched. It was said to him that he had
not eaten (the food). He (Abd Ayyub Ansari) was distressed and went up to
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him (to the Holy Prophet) and said: Is it forbidden? But Allah's Messenger
said: No, (it is not forbidden), but I do not like it. and he (Abu Ayyub (صلى الله عليه وسلم)
Ansari) said: I also do not like what you do not like or which you did not like.
He (Abu Ayyub Ansari) said: (The Prophet did not eat garlic) as Allah's
Apostle (صلى الله عليه وسلم) was visited (by angels) and brought him the message of Allah.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ আইয়ুব আনসারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=15055

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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